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M A G Y A R  E S  V E N D  V E G Y E S  T A R T A L M Ú  H E T I L A P .
A „Muraszombati gazdasági fiók-(ftjylet“  s''á;YMuraszombati dal- és zene-egylet" hivatalos közlönye.
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E l ő f i z e t é s i  á r :
Egész évre 3 frt. Félévre 1 fit 50 kr. Negyedévre 75 kr. 

Egyes szám ára 10 kr.
Előfizetési pénzek és rerl.nnatiók a kiadóhivatalhoz 

(Griinhaum Márk) intézendők.

Felelős szerkesztő: K O V Á C S  K Á R O L Y . 

Kiadó-iaptiilajdonos : G R Ü N B A U M  M Á R K .

Kéziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi köziem -nyék a 
szerkesztőséghez intézend.ik.

Hirdetési díj : I lm-álms |ieiiisor egysz*-ri hirdetésnél 10 kr 
többszöri hirdetésnél toron kint (j kr. Jiúlycgdij IJu kr. 

Nyíl‘ tér petitsora -JŐ kr.

A z 1 8 8 6 - i k  év.
(Yisszaemlékezés.) (Folytatás.) '

Wazájpogléd na 1886. leto.
Fordította ZISKÓ GYÓRGY. (Nadalivanye )

H ogyha m agának M uraszom batnak belélctót tek in tjü k , m int a | 
haladásnak egyik kétségbevonliailan je lé t  kell és/lelnílnk azon örven- > 
detes  kőiül meny t, bogy az úgynevezett „polgárság" —  ez az özön- j 
víz e lő tti korszakból visszam aradt képződmény —  m indinkább e l-  1 
veszté a  közügyekre irányuló befolyását, és mi nt  ilyen inkább és i 
i nkább h átra  szo ritta tik  a  sutba, a m elyet elm aradottságánál fogva ' 
megérdemel. —  Aki ismeri M uraszom bat belélerét, veheti erősnek e j 
k ije len tésü n k et, de sem m i ese tre  sem igazságtalannak. Nincsen a vár- j 

m egyében, a  községben egyetlen egy közhasznú avagy tisztán  em ber- j 
b a rá ti intézm ény, a  melynek létesítésében  avagy fenntartásában a i 
„polgárság0 m int testü let a k á r erkölcsi-, a k á r anyagi erővel közre- I 
működitek, ső t csak észre is venné, hogy mások közreműködnek, és j 
ha vannak is közöttük egyes értelm esebb egyének, m egzsibbadt testük i 
és lelkűk egész összműködése, ha a farkasok  közé kerülve, azokkal . 
egy bangón kénytelenek tu to ln i!

T ek in tsü k  például a tűzoltó-egyletet, ez t a vagyoni érdekeket 
első  sorban érintő  üdvös intézm ényt, inig az értelm esebb városokban 
a z t ta p aszta lju k , hogy ezen egylet leginkább a polgárokból ta r t ja  fenn 
m agát, addig tolnaiunk azoknak közönye m iatt sem m ire sem képes 
menni, m ert épen azok érdeklődnek legkevésbbé, aki k legbüszkébben 
sz eretik  b an g su lj’ozni, bog}’ „élt .m uraszom bati polgár vagyok."

A „p o lg árság * m int testü le t összes életm űködése a vásárjöve­
delem évi felosztásában s rendesen még ugyanazon nap (kévés kivé­
te lle l)  a  ju ta lék n ak  szélnek eresztésében nyilvánul, de hogy abból az 
évenként osztály  a lá  kerülő 4 0 0 — 6 0 0  írtb ó l, az a testü let, a mely 
—  jót megjegyzendő —  csak egyedül hiszi m agát jogosítottnak élni 
M uraszom batban, bárm inő közmivelódesi avagy közhasznú c/.elra csak 
egy  k r t je z é r t  áldozzon; ez elő ttük  ism eretlen fogalom volt és marad. 
T eh á t végre ez is m egváltozik ! Az előbbi időkben a hatóságok azzal 
a mi a  közönségé volt, keveset törődtek, s eg y esek ? legföiebb azért, 
hogy a mi az egészé volt, maguk részére inegkap arith assák ; így tö r­
tén t, hegy M uraszom batnak mi nt  községnek tulajdonát képező s a rra  
az  uradalom tól e lb irto k lá s  cziiuén átszállót* országos vásártartási jo ­
got, az úgynevezett „polgárság" m integy 15 év óta m int magán tu­
la jdon t kezelte , —  jövedelm eit, a hely ett hogy a község pénztárába 
b eszo lg á lta tta  volna, zsebre v á g ta : az űrbéli egyezségnek m egkötése 
a lk a lm áv al a tan ító  és jt gyző részére az u ra sig  álta l nagylelkűen és

Csi szamo Szobote jed insztva znotresnyi tao poglédncmo, műiéin o 
kebzfivati naprejidejuye tao brez dvojiioszti tou veszéluoszt, ka ti 
tak imeitüvani „pörgarie" od poto pa meo nazájosztáiiyeiioga vrej- 
inena miszeo bole bole zgübi na dobrotivno delo gledoucs naprej 
idejnye, i ták se  vszigdár vszigdár bole nazáj sztizkáva, stero je  po- 
leg za osztányenoszti vrejden. Ivi pózna Szoboti jed in sztvo , lehko 
tou nase nakaneuyé za tuocsno právi ali nikako nej z.i nepravicsno. 
Nego vu várinegyövi —  vu vészi ni edne b.iszuovite uaprave, stere  
gorposztávlányi ali gordrzsányi, to „pörgar>ztvo“ kakti drüstvo, ali 
opouesanszk( j ,  ali zvrejdnoszti mozsnosztjov kezuj priliáj i, te lik a jse  tou 
na patnet vzeme, ka drfigi pomágajo. I C'i sze metl onimi nájdejo 
lázum iiejsi, zasz.pi telovna i dilsevna naklouoszt, esi med vuki prido 
i zsnyimi niore,o trou biti.

P.iglednimo na példo té feierverkarov drüstvo, na vrejdnoszt gle- 
doucs prcvecs znamenito napravo, vti veliki rárasa j vidimo ka sze 
tou drüstvo z-pörgarov gori obderzsáva. prinász pa na tr.koj nepride, 
á r  oni nem ajo nikse voule ono naprejpom ágati, ki sze za szobocske 
pörgőre zovéjo. Pürgarsztva drüstva djánye je ,  ka je  szenyárszke 
maute doliotek med nyitni s/.e raztálao  i z-oni 4 0 0  —  6 0 0  hranisk i, 
stero  szó za szvoje lasztivne drzsali, je l i  szó na káksi dobrotivui 
czio oni áidivali. —  tou je  pred nyitni nepoznáno bilo i osztáne. —  
No ali sze tou tfidi p reo b rn é ! Vu p ervíjsem  cz a jti te visesnye ob­
iász ti szó sze malo szkerbeli za ono, ka je  vesko, poszebni naim re 
záto, ka sze je  za czejlo  drzsalo naj z-onoga niknj  zágrábi, bak sze 
je  zgodilo v-íjzoboti, cze jle  obcsine lasztivni tao, sterog.i od zeinelszke 
goszpode prek vzéli te ju s , gda sze orszácska s/.enya drzsijo m aiitni 
ju s  szó tzam o ti pörgarje  okonli 15 ie jt  za szvoje drzsali, ősi doliotek 
nej ka bi vesko kasso polozsili, nego szó na zseb d jáli. Gda je  ur- 
batiálisk o glibanye bilou, te je  ta  zem elszka goszpoda solszkim i vu- 
csite li i notáriusi 15 plügov zdobroute senkala, lou szó ti pörgarje 
ka szvojm i kezuj prikap csili, raztálali, i nej szamo tou, nego ka sze 
je  od té zemlé porc/ia tüdi z vés ke kösse placsüvala, 1 8 8 6 . 1 o ta zname- 
nitosztom  szlisi escse tou tüdi. ka je  belügym inisztérium  vö povedao, 
ka oni 7 1 jV plügov, steri sze nótáriusa dosztáj.ijo , naj sze od oni 
vkraj vzeme i czejlom i várasi nazáj dá, —  várm egyöv je  szkoncsao, 
ka csi bi szenyárszki jus nej s teli cze jlo j obcsini preik püsztiti, naj 
pronti onim právdo zacsnejo

TAECZA. TAECZA.
A pokol torkában.

Elbeszélés. (Irta LÁSZLÓ MIHÁLY.) Harmadik fejezet.

(Melyben elmoudatik, ki az a Kovács Macska János és mi képen gyuladt meg 
a pálinka Selymes Mátyásban.

Mikor Selymes Mátyás belépett a korcsmába, régi ismerőse Kovács 
Macska János már javában iddogált s rikoltó köszöntéssel lugadtu Mátyás 
uramat.

—  Isten hozta Selymes uram!
— Magam is iparkodtam. Kovács szomszéd! — felelt Selymes Mátyás.
Egymás mellé fiive firitgefui kezdték a poharakat.
Kovács Macska János ravaszképfi macskaember volt. káromkodó, álltok, 

hazug, naplopó; arcza szederjes és puttóit a pálinkától, s nagy bibircses 
orra vöröslőit. mint egy paprikahegy, hogy szürke szemeit alig lehetett látni.

Soha jobb borezégért, ha úgy lehetett volna kiakasztaui a korcsma elé! 
Még meg is érdemelte volna !

— Hát csak összekerül Selymes uram Pistája a Zúgó Márton leányá­
val ? —  szólt Kovács Macska János hunyorítva.

Selymes Mátyás büszkén integetett a fejével és imigyen válaszolt:
__ Ha Isteu is ngy akarja, mint mi, hát egymásé lesznek.
Kovács Macska János hízelegve beszélt tovább.
— Szép pár lesz belőlük, — mondta nagyot esettent.ve nyelvével, — 

mert Zúgó Böske szép mint  a pünkösdi rózsa, es sereuy mint a madár.
— Az a ! — bólintott a fejével Mátyás uram, meg —  vau is neki elég, 

tejbe való.
Kovács Macska János köhögött és azt mormogta: jó volna az éu fiamnak !
__ A malom egészen a Uö.skéé — vitte tovább a szót. Kovács Macska

János. — Lesz ott pénz is a ládafiában. No de Pistának is ju t elég, m in 
szorul Marton uram malmára.

Vu grli pekla.
l’ripovedka. (l’ iszana po LÁSZLÓ MIHÁLYI.) Trétyi tao.

Fordította —r —r. (Nadalivanye.)
Vu sterom sze povej, sto je te Kovács Macska János, i kakda sze je  vuzs- 

gála pálinka vu Selymes Mátyási.)
Gda je Selymes Mátyás uotri sztoupo v-kresmo, dávui nyegov szpoznáuecz 

Kovács Macska János je  zte dobro rezao, i k re ié c s  pozdruvlajoucsi prijao 
goszpon Mátyása.

— Bog vász prineszo goszpon Selymes.
— Szám szám sze tiidi pascso, Kovács szous/.id! ndgovoro je  Selymes 

Mátyás. Edén k-drögomi szédeta i pruziiiti zacsne t.<* köpicze.
Kovács Macska Ján os je jáluoga licza, macsak cslovik bio. psztivecz, 

csaliíren. lazsecz, menyak. obiáza inalinovoga i n.uliilitóga od palin»e, veliki 
nousz nyerni je erdécsi bio kak edua paprike-gutuila du je  nygovu szíve 
öcsi konnij bilou viditi.

Nigdár bnugsega vino czaigara csi l»i ga mogoucse bilou tak vö obe- 
sziti j>red kresmo! Pa bi escse i vrejden bili tó g a!

— Ibit sze li vkiip szpravita goszpon Se.yniesa Pista pa Zugo Már- 
toua C'ili ? pravo je  Kovács Macska János zncsmi ednuuk mignivsi.

— Csi Bong tiidi tak scsé. kak mi, edeu d iigoga bo<ieta.
Kovács Macska János sze míti i dalé gne-i.
Lejpi pár bode zsnyidva, pravo je z-je/.ikoin ed nőnk thuivsi, ár Zugó 

Örzsa (ürzsébet.) je lejpa, kak riszalszka rou/.sa, i friska kak ftic/.u.
— Tou je , kivao je  z-glavov, goszpon Mátyás pa ma tiidi zadoszta v- 

inlejko valón.
Kovács Macska János je  zkaslao i tou mrnirao : dobra bi bila mojeini 

szinouvi. Miin je  czejli Örzsin, vzeme g«ri  na dalé rejcs Kovács Macska János 
Bodo tani i pejnezi vu Iád * kisti. Ali vej Pista tiidi zadoszta dobi, ne bode 
potrebüvao goszpon Mártoua inliii.



ö ..la » t  adott 15 liold földet magához k eríte tte  s m int hajdan a kró- 1 
uikák szerint Csáky szalm áját —  szétosztotta, el prédái ta, nemcsak, 
de em ellett még oly szerencsés volt, hogy az elprédált jav ak  na"v 
részének évi földadóját a köz p én ztáriéi lizettette .

Az 1 886 . év é»demehez tartozik az is, hogy a belügyminisztérium 
kim ondotta, m iszerint a jegyzői illetm ény czimén elvont 7 'L  hold löld 
a községnek visszaadandó, hogy a vármegye elrendelte, m iszerint a 
mennyiben a vásártartási jog békés utón a község bírásába át nem • 
adatnék, annak megszerzése irá n t a község á lta l a p er megindítandó. I

M indezekben előadtuk volna nagyjában a m uraszombati járásn ak  ! 
erkölcsi és anyagi haladást magában foglaló tényezőit, lássuk most : 
az érem második o ld alá t!

Ha szívesen elandalogtnnk a tiszta  búzaföld előtt, á lljunk meg 
egy p illanatra a  konkolyozásnál is, vizsgáljuk meg m ennyiben vet­
hetjük a gazdat, és mennyiben a  földet okul ? (F o ly t, k ö v )

Az első segély-nyújtásról a rögtöni szerencsét­
lenségeknél. |

A t ü d ő k  két szivacsos te-t. t képeznek, a melyekből a mellkas uioz- ! 
gása által a l.-vegu ki- és beszivatyuztatik. A levegő a légcsőn hatul be, nielv ■ 
tűszerűén oszlik szét mind finomabb ágakban s a melyek végül számtalan i 
apró tüdő hóiyagcsákban végződnek. Ezen hólyagosakat gazdag érlniló/.ut 
veszi körül, mely a tüdőibe hatolt levegő élenyét veszi át s szénsavat nynjt | 
ál. mely a testet a kilégzés alkalmával elhagyja. Az ily módon ismét vi­
lágos pirossá vált vér a s z ív  által, már ismert ulon az egész testben szétoszlik.

Az éleny az éltető alkatrésze a levegőnek, a szénsav az elégés ered­
ménye, a hamu, ennek mint haszuavehetlen anyagnak testünkből ki kell 
válni. Ha a szénsavnak kiválása valami nton-módon megakadalyoztutik (pl. 
légcső szűkülésnél, difteritisznél), gyorsan bekövetkezik a halál.

A szénsavon kivit! azonban annak még egyéb, testünkből kiküszöbő- I 
lendő anyagok, ilyen több. k között a vi«, melyet a v e s é k  választanak ki.

A v e s é k n e k  babalakjnk, sima feliiletiiK van, a hasürbeu fent a g . - 
rinczoszlop mellett feküs/mk s két hosszú cső által a inedeuczébeu fekvő 
hogy h ó 1 y a gga 1 közi e k ed ne k.

Azelhusznált anyagok kiválasztásánál nem kevésbé fontos szerepet játszik.
A b ő r , mely egesz testünket fedi, s mint rósz hővezető megóv a ki- i 

liüléstől, mely mnukájában az alatta fekvő szivréteg is segiti. A bőrbeu el- ! 
szórva számos izzasztó mirigy fekszik (talán 3 millió), melyek 24 óra alatt 
ugyanannyi vizet választanak ki, mint a vesék (körülbelül 1 klgrt 24 óra alatt), í 
részint izzadás, részint elpárolgás által. Ebből láthatjuk, mennyire szükséges 
egészségünk fentartására a bőr ápolása.

A g y o m o r  izmos tömlőt képez, melynek falai a savanyu gyomorned­
vet szolgáltatják ; összehúzódása által az ételpépet a belekbe toljuk. A 
bélfalzatban levő nyirk.déuyek az ételpépből a tápláló alkatrészeket kivon­
ják s a vérbe juttatják . Az ételpép kihasználásáé még bizonyos emésztő 
nedvek segítik elő, névs/eriiit az epe, melyet a máj, s a hasnyál, melyet a 
gyomor mögött fekvő h a s n y á 1 in i r i gy szolgáltat. Végül "a tápláló a l­
katrészeiktől megfosztott unyagok a végbéieii át a testet elhagyják.

N éi'A léN ck.
1. Z ú z ó d  á s o k  tompa erőnek behatása következtében (lökés, ütés, esés), 

jönnek létre. Következmények: bőr alatti vérömlenyek gyorsan fellépő da- i 
gauat s ennek els/.incsedése (először kék. később barna, sárga, zöld.) Ha 
eme külső változásokon kiviil még a belső nemesebb szervek rázkódást is ! 
szenvedtek, csakhamar mutatkoznak ennek veszélyes jelenségei, igy például 
az agy velő rázkódásnál: ájulás, eszméletlenség, hányás; tüdő rázkódásnál: 
vérhányás, az altest rázkódásnál: heves fájdalmak,'hányás halalsápadtsrtg, 
ájulás, néha rögtöni halál.

Máj, lép, b.-lek repedésénél, belső elvérzés következtében gyorsan be­
következik a balá). (Folyt, köv.)

Helyi és vidéki kirek.
— Z a la  m e g y e  í u i s p á n ja  Svustics Benő és alispánja Cserfán Károly \ 

urak, folyo ho 15-én hivatalos ügyben Csáktornyára érkeznek; az egé-z 1 
vidék nagy készületet tesz a kedves vendégek ünnepélyes fogadására. Csak- 
tornyán e őzéiből a községbiró elnöklete alatt egy tagú bizottság alakult s j 
a közpénztárból a költségek fedezésére 100 frt lett. megajánlva.

^ a s t  ú r  m eg y  a]i**| »áiija  által u megye legutóbbi közgyűlése | 
ele terjesztett j 'l*  nté-ből reánk nézve ügyeimet érdemel, hogy a vármegye I 
l 'l  járásában 1886. év végén 102(58 közmunka napszám nem volt leszolgálva, j 
s ebből 4601, tehát csaknem tele a muraszombati járásra esik ; ezen nagy 
hátralék azonban nem hanyagságból származik, hiuem czélzatosan és azért 
nem használtatott fel a múlt évben, mert a folyó évben a felső-petróczi

Yu te j szmo szobocske obcsine znainenitoszti n ap rejdati ali po- 
glcdnimo bivoszti te drügi ta o l

Csi z-radosztjom  posztáncino pred tov csisztov pseniezov, po- 
sxtanino na edno ocsno r.aguenyé tftdi pred kokolom, pres/.ámnajino 
na kelke inorenio zruk dati tömi gazdi i na kolko to j zernli.

(Nad. príde.)

Pervo pomoucs dávanye pri nedovednoj neszreosi.
Fordította ZISKÚ GYÖRGY. (Nadalivanve.

P l f i c s n  dvojo telovnoszt kuk goba ali spongyo zdrzsávajo vu s/.ebi 
vta pliicsa. kak sze prszi kosár gible, vlácsi sze vnyé te lflft. Te llift po guti 
zhája notri, steri sze tam vte zuamenitejse tálé razpüszti, steri na szlednye 
vmáli plücsni mehe’raj dnkoncsn jo. Te mehére boga te krvne zsile obzemejo kouli 
stere vu ta plücsa pridoncsega lüft zsivá vzemejo prek, szpár dá vö steri gda 
vö sztejbi pride sze razkudí. Po tákst-m modosi ta szvetla erdécsa krv po 
naráj szrdezi zse po znánoj pouti sze vu czejlom t>.jli razpresztré.

Te zsiv je k-zsivlejnyi potrejbnomi lfifti naprej hodecsi tao ta szokri- 
vicze naprej pomáganye Ognya, te pépéi kak uepotrejben more >.tejla odhá- 
jati. Csi te szoknviczp od trgnenyé po káksoj drttgoj ponti i modnsi sze 
zdrzsi (na példo po voszkom gnli, difteritisi) bitro pride ta sziurt.

Zvüua tóga jeszo esese vuogo dugováuya stera ztejla moremo prepra- 
viti, táksa je uied vnogimi ta voda, stero te o b i s z t i  razloucsijo.

Te obiszti májo formo kak grab, szklizka vplécsaj odzajaj őri hrb- 
tinszkoj csonti lezsijo, po dvej dugni c/.ejvi, sze zczeliuo dlzsécsaiui inuhéri 
priblizsávajo.

Pl"* ponflezani dngovány vöodebéranyi znnmenitoszt spila. T a  k o u s a  
z-sterov je  czejlo tejlo oblecseno, ona nász csuva od mraza. vsterom dali 
pod nyouv lezsécsa szrde-na kotriga pr.mága tiidi. Yu konsi doszt* féle 
hiezuus/toga dugováuya pr. biva (lehko 3 milliounov féle) stere za 24 vör 
ravno tolko vödé razloucsijo liki te obiszti (okouli 1 kilo za 24 vör) ztala 
po hiczi. eztulu po szpári. Ztoga vidimo, na koliko j  • potrejbuo ua kousa 
paszko uosz.it'.

T e  z 8 a l o u d e c z  je  mocsna túrba, steroga r/.teué to kisziliezo dávajo, 
po vküp potéguos/ti zsivisa mocsnik vte klobászi tiszkajo. Tóga zsivisa 
mocsiiika sze to potrejbuo vöpotégnejo i vkrv szprávijo. Zsivisa mocsuika 
uüc/.nnyo esese gvüsue szprlivo.-zti vladnoszt naprej pomága. po iméni te 
g l i s z t é ,  itere te gyetra i cstrvá színié, stere za zs:i|oiidc/.om b-zsécse csrevni 
s/lav s/hájajo. Nanzlednye gda zsivisa m. csuik ktcjíi vecs moucsi uedav.i, 
po klobászi odsztávi lo tejlo.

M r z l i k e  z-kaksov tmipov skerjouv sze doprneszéjo (po szfinyávanyi, 
vdárjooyi, szpádjenos/ti.) Zhajauye sztoga : pod konsov lezsécse krvitecsuoszt 
bitro otecsenyé i tárbe premiuyávaiiye (opivim szivo, szí ed ka brnaszlo. zsnto 
i zeléno.) Csi zviiu ti viuesnyi mr/lik esese znotresnyi znamenitej-i tali tiidi 
terpijo, sze bitro szkazsüjejo terpécsa zuamenya; tak Da példo gda sze mozgó 
sztrouszijo: omedlávunye, od pameti pridejnye, vömetanye, pii pliies sztro.se- 
uyej : krvi vömetanye, pri tej la szpoduyo tala ; nágla boleznoszt. vömetanye, 
sziurtuu blcduoszt Oiuedlávauye i uigda hitroucsa színit. (Nad. pride.)

Domácsi i zvünszki glászi.
—  S v a s l i c s  I b i i é  zalavármegyöszki főispán iuo Cserfán Károly 

viczispan ete meiszecz 25-ga dnéva vu szlüzr-benőn deli v-Csakovcze pridejo, 
— czíjla okroglina velko szprávlányé dela. Csukovc/.i szó zatoga volo 6  za- 
vüpue odébrali, med nyírni varaski riftar kak predszednik — jesztejo, z-ob- 
csiuszke ka ze szó na etn 10() frt sztroskov vö odloncsili.

— 0*11 1 usv á r in o g  y c v a  * io z .c  |»;in szó na szlegnyem gyfilejsi
na mis szlran inn na czejli Yasvármegyöv, steri 10 járasov iná, notri glászili 
ka vtem 10-tini járási 1886. leto 10268 orszácski peski delavczov dnzsem. od 
tej delavczov ua mis járás szpádne 4691 — szkom polojno. Liki tej o*ztá- 
nyeni peski delavczov od 1886.1 -ta szó nej záto poulek nianyonszti z-osztali, l ik i  
naprej sparani szó, záto da eto leto v-Gi.rnyi-Petiül czi na czeszto do uüC/Aiii 
stero czeszto do vöpoprávlali. ino na tiszto do tej debivezi obrnyeni. Na 1887. 
leto uas szobocski járás more 3149 kouyszki, 25992 peski delavczov dati na 
orszácsko czeszto. Sztoga od n.i liszteriuma ua illeszti uyáui szabályrendelet 
rendelüvje ka ' j  tao mór • czejli járás szpenezi vö rejsiti, té eden trétyi 
tao szpenezi vö zadene 7654 t i t  28 krajezarov. Prerninoncs.no 1886. leto uas 
jiirás im jp'Ske deiavczi (kormanszko) szpádne 5681 frt Cl kr na prezsene 
ezüge 15/ Irt 15 kr. ua spitao 2065 íaniski 17 k r . na szoldacske kaszámé 
3114 trt 17 kr. ua uotárisko penzió 256 trt 35 kr. vsze té satumé zadeuejo 
11510 frt. 45 kr. stero je  dől plácseuo szamo 3 frt 4  krajezarov dnga jé.

— I j f t o a i i y a  N te liu g a  szó vu vasvármegyővi zucsne mártius 1-ga 
v-Kőszegi ino sze dokoucsa v-Szoboti, gde od április 23-ga do 30-ga dnéva 
de obderzsáua ; v-Szoboeskon kráji je  pod stelingo vzéto 1153 decskov. Na 
steliuszko komissio szó vö poszláni za pörgarszkoga elnöke dr. Ernns/.t J<í- 
z<* t vasvármegyőva zavüpníkov kotriga. od czaszarszki sztráni Mouz Cyörgy 
f  rigyes, od honvédszkoga sztrau Babos Kálmán alezredes, za steliuge cses/t- 
nika Pollák Pongrácz fóbirouv.

— Ju t  biz a’, szomszéd! — mosolygott sokat moudúlag Mátyás uram.
Két ökör, két ló, két t.-hén, három borjú, szekerek, szerszámok, huszauöt 
hold a javából és szép ház uras istállóval.

—  Hej. de jó volna az én leányomnak! — sóhajtott. Kovács Macska 
János, s aztán élesen fiUtyentett, m in ta  rigó és irigy csodálkozással mondta:

— Ty ü! hisz ege,'/, gazdaság!
— A/.tan péuz is vau ám. Hkomadta! kiáltott fel Mátyás uram s ko- 

vélyeu ütött a lajbijára, melyből hamarosan kivágott egy nagy. bngyillárist 
dagadó bunkókkal, mikm k látására Kovács Macska János szemei majd ki­
ugrottak, a kezei meg ni jd elragadták a drága bngyillárist.

—  Kelméd az igazi ni. Selymes Mátyás uram! éltesse az Isten! kiáltott 
Kovács Macska János s nagyoLt ivott reá.

— ,1(,! ° i'b lo tt Mátyás uram, s szemei kidülledtek a sok 
pálinkától és arc/.a lángim borult.

— Halni. Mátyás uram, mi I* lte kendet, hogy a földre kívánkozik! 
kiáltott Kovács Macska János, s Mátyás uram utáu kapott, ki a székből le 
hanyatlott a földre.

Kovács Macska János elkezdte a kezénél rángatni S* lymes Mátyást, 
ll* j M ily is iram . hat ilyen legény kend? Uczc/.u talpra, keljen 

t. l mar k-lmod! bizony még niegcsufol a faluban, l»oKv hát még elhiszik 
hogy Htunk volna, pediglen . . . ej. hát oakugyan nem k

.s. Iyii.es Mátyás Illeg se lllOzdlllt, Csak a s/líjat t 
\es lelt volna odabenn a h-vegó H fg-ié i.i.fok niaido-ti!

Kovács Macska J .  c.s. ű rang.* ,a Tangat'ta Mát,: 
rángatta, s Illába k.iromkinio t akkorákat, begy a tii-tö«
Ím Ic, mert bizony Mátyás uram ö kegyelme uem hallott
a piszkos ordilozasiói. . . . . .  x j *(fo ly t, kov.) guesa.

. 1 föl ? da szva P>>“.■g.ittu. i'tha ke- j .Se
v i Ina t .Sí ct 1* Ikét. ; inalo Iní. ii ti.

uramllt, de Ilin ha | K .vj.es !
r* rend.. k iropogtak i nuín ga Irous
'Cin mit de remniit j pokali, ;ár gór

Dobi bőgnie, szouszid! szinejao sze je  doszta govorécse gos/pon 
Mátyás. Dvá jüncza, dvá konya, dvej kravi, tri télecz, kuulu, skéri, pétdvaj- 
szeti pliigov znájbougse zemlé, i lejpo hrambo, goszpodszke stale.

~  ^'*j '̂ :l dobro bilou mojoj cseri! zdehno szi je  Kovács Macska 
János, i za tém osztro z-fücsko, kak kotisz i nevoscséno z-csüdivanyom pravo:

— Tyü! vej je  tou czejlo bogásztvo.
>̂il Pej ,,ez* fhdi jeszto, dao ga Inti! szkricso je  gori gos/,p. Mátyás i 

gizdávo vdaro na lájbli, z-steroga je li bitro vöpotéguo edeu veliki bugyi- 
tan s pun oga z-baukami, ka vidoucsi Kovács Macska János, szkoron s/.o 
nyerni vö szpadnole, roké szó pa nyerni szkoron vneszle te drági bngyiláris.

— Oni sze právi goszpoud, goszpon Selymes Mátyás! Bog jih zsivi! 
szkricso je  Kovács Macska János i pio naveliczi ua tou.

Bog zsivi, n o! örjno je  goszpon Mátyás, i öcsi szó nyerni vöprisle, 
od vuoge palinké, obráz sze pa nyerni vfluméu vdaro.

. ~  Halion, goszpon Mátyás, ka jih  pa najslo, ka sze na zemlou zse-
le jo . kriesi Kovács Macska János, i za goszpon Mátyásom zgrábi ki je  z- 
sztouc/.a doh na zeiuloii szpadno.

Kov-ík-s Macska János zacsne za rouko tronsziti Selymes Mátyása.
Hej goszpou Mátyás, hát szó taksi legén om ? Uczczu ua r 

sztante zse g o ri! bőgnie nie esese oszramotio vu vészi, ka do escs** vcrM.li 
|»a . . . ej, hát zais/tino ne sztáneo gori?
Mátyás sze ni11 nej geno; szamo je  lampe odpérao, liki da bi
ni 111. tr i  vr.il-.i , i • • 1 ... .

pete.

’ n  - i - - . .  . l i .
preklmyao iiatelko, ka szó oszmoudjeni tramouvje 

>as je  boguie nika nej csiio z-toga, li nika z-grdoga 
__________  (Nad. pride.)



útvonalnak átalakítására, rendbe hozására kell, hogy fordittassék. Ugyan a 
már elkészült közmunka összeírás 1887. évre u nnraszombati járás tartozik 
szolgálni .1149 igás és 25992 kézi napszámot. Ebből a minisztérium által 
jóváhagyott rendelet szerint egy harmadrészben tartozik pénzben megváltani, 
vagyis az egész járás ezen egy harmadrész fejében tartozik összesen 7654 
frt 28 krt készpénzben befizetni.

A  f o ly ó  é v i  u j o i ic z o z á s  Vasvármegyében márczius 1-én Kő­
szegen veszi kezdetét és végződik Muraszombatban, hol április 23-tól 20-ig 
lóg megtartatni. A muraszombati járásban sorozás alá kerül 1153 hadköteles.
A sorozó bizottság polgári elnökéül dr. Eruus/.t József raegyebizottsági tag, 
a közös hadsereg részéről elnökül Monz György Frigyes őrnagy, a honvéd­
ség részéről elnökül Babos Kálmán honvéd alezredes, sorozó főtisztül Fóliák 1 
Fongrácz főszolgabíró van kijelelve.

A f o ly ó  é v i  b iknvixsK ifcliitok  a járásban következő napokon 
tartatunk m eg: márczius 1-én deleiéit Muraszombatban, délután Markusó- 
czou, niárrz us 2-án délelőtt Hidegkutou, délután Bodonczon, márczius 3-án 
délelőtt Marfyáuczon. délután Szerdahelyen, márczius 4-éu délelőtt Té.tke- 
reszturon, délután Felső-Petróczon, márczius 5-én délelőtt Felsó-Lendvan, 
délután Szent-Györgyöu, mindenkor reggeli 9 éa délutáni 1 órakor. Figyel­
meztetjük a községeket, hogy ahol a tehénállománynak megfelelő szánni 
alkalmas bikák neiu találtatnak, olt hatóságilag fognak a hiányzó bikák a 
községek költségére beszereztetni.

W *éll M ih á ly  muraszombati helyettes községhiró ellen Horváth 
l ’ál ügyvéd által beadott fegyelmi feljelentést, a főszolgabíró mint alapta­
lant, visszautasította.

Itilk u M sig . Egy mihályi lakos tehene legközelebb bárom teljesen 
ép és egészséges borjut ellett.

— M é g  s o k r a  v i h e t i  l ia  íg y  f o l y t a t j a .  Titán Antal nagy-bár- 
kóc/i suhancz. Ez a jó  madar már 12 éves korában — ezelőtt. 4 évvel — 
vizsgálat alá került azért, mert a bárkőczi tanító lakásának ablakán két 
társával együtt bemászott s onnan dohányt, szivart 8 egyéb apróságot lopott. 
Legutóbb ismét Juk János bárkőczi lakos csípte Üllőn és pedig fényes nap­
pal, itiulóu annak kamrájából *« mérő kukoriczát készült elemeiül. Kikér- 
deztetvéu, megnevezte azon egyént is a kiuek a lopott kukoriczát eladni 
akarta, a aki a megkötendő vásárról már értesítve is volt. Az ügy a kir. 
jbirőság elbírálása elé adatott.

—  A f o ly ó  é v b e n  tartandó képviselő választásra a szavazni jogo­
sultak névjegyzéke az egész vármegyében végleg megállapittatott. E szerint 
vau a szombathelyi választó kerületben 3017, a kőszegiben 2588. a sál vári­
ban 2596, a kis-c/.ellibeu 247<). a rumi kerületben 2476. a körmendiben 
3967. a szeut-gotthá'iliban 2128 a iié.netnjvárihan 2592, a felső-őriben 3327, 
a muraszombatiban 3403 választó összeírva. E szerint a körmendi kerület 
után a muraszombati kerület az egész vármegyében legnépesebb.

— A n in U  é v  utolsó bírom hónapjában az egész vármegyében elő­
fordult. tüzesetek 271 ezer 835 irt kárt okoztak ; fájdalom, hogy mint rendesen 
az előfordult tüzesetekből legtöbb esik a muraszombati járásra.

— A z cg é ttz  v á r m e g y é b e n  összeírt iskolaköteles gyermekek száma 
1886. évb-u volt 63 ezer OH, akiket az egész megyében 629 tanító oktatta, 
ezek közül a muraszon.bati járásra mintegy 6500 esik, akik összesen 33 
tanító gondozása alá lévén beosztva egy-egy tanító felügyelete alá általában 
230 tanköt le ' gye niek jutott.

— I s in é l  f n z c « e t  adta elő magát Kölesvölgyén folyó 5-én esti 11 
óra körül. Mondott időben ugyanis Fújsz József háza eddig ismeretlen okból 
kigyuladt, minek következtében a lakház, a padláson volt takarmány, 14 
dtb hordó, a kamrában volt összes élelmi szerek lángok martalékaivá lónek. 
Az összes kiír közel 300 frtra becsültetett. Biztosítva semmi sem volt.

—  A  f o ly ó  iió  T-fin megtartott megyei közgyűlésen a muraszombati 
községi képviselő tes illet azon határozata, mely szerint a vásártartási jogot 
a polgárok kezében meghagyni kívánja, és kimondja, hogy azért pert indí­
tani nem fog, m égsemm isittetett; a körjegyzői főidre vonatkozólag a köz­
gyűlés szintén helyt adott Goszthonyi Mihály és Horváth György felebbezé- 
séuek, és az ügyet kiadatni határozta, a megyei tiszti ügyésznek utasitváu 
azt, hogy ez ügyb-n szigorú vizsgálatot teljesítsen. Ezen kívül elfogadta a 
közgyűlés a helynevek magyarosítására vonatkozólag felterjesztett javaslatot 
egész terjedelmében, s ajánlólag a belügyminisztérium elé fogja felterjeszteni.

— A le fo ly  t  é v b e n  közmunka váltság cziiuéu a muraszom­
bati járás terhére előiratott 5681 frt 61 kr. elófogati pótlék Czimén 157 frt 
15 kr. beteg és szegény ápolási költség cz'méu 2065 frt 17 kr., katona be­
száll ásol,isi pótlék czimén 3114 frt 17 kr., körjegyzői nyugdíj czimén 240 
f it , erdőgondnoki fizetés czimén 256 frt 3> k r; mindezen összegek, vagyis 
összesen 1 .5 1 0  frt 45 kr. készpénzben volt befizetendő, és belőle összesen 
csakis 3 frt 4 kr. maradt hátralékban.

Mégis csak bolond ám a részeg ember, szomom bizonysága ennek az alábbi 
mulatságos eset. Ugyanis Skodáik János fdsó-szlavecsai lakós február G-án elhatározta 
magát, hogy másnap kora hajnalban György és Ferencz nevű fiaival egy pár zseinlyesziuU 
tulkot fog a regedéi vásárba beállítani. Virradóra faluszcrte megfujták már a kakasok az 
indulót, s az ifjabb .S toduiz inir útra ké-z -n állott az ökrökkel, Szedtük György azon­
ban im g mindig lakodalomban volt, egy a faiubani ismerősénél, s onnan semmi biztatással 
nem sikcrMt kimozdítani. Az apa és ifjabb fia Ferencz végre elunták a várakozást s 
megindították R sgede felé az ökröket, és nemsokára illáira i , különben sem sok eszének 
egész éji dorbézolás utá l megmaradt romjaival útnak indult 8koduik György is. Beérvén 
a bájtokat első dolga volt beléjük veszni, aminek az lón legközelebbi eredménye, hogy 
öcscse leütötte amúgy is gyönge lábáról, s atyjával együtt i-z ökröket tovább hajtották. 
Gyuri i zalatt félig ébren félig alva mmíkolt az utszélén és szidta, átkozta azokat, kik 
tőlük az ökreit e l r a b o l t á k .  Meghallja ezt egy vásáros tót, nossza! neki sem kell 
több, beszalad a c endórókhóz Reg -délié és nagy lében feleresztve elmondja, hogy felsö- 
szlavccsai .Skodáik Györgyöt két fegyveres rabló megtámadta az utón, elvették tóle két 
ZM-iitlyeszinii ökrét, ót magit pedig vérben, fagyban az utszélén visszahagyták. Erre a 
feljelentésre természetesen mozgósítja magát az egész esendórség a veszedelmes rablók 
kézrekcritése czéljából; mialatt az öreg Skoduik és tia nyugodtan elhelyezkednek a vá­
sáron, nem is gondolva, hogy minő felhők tornyosulnak fejűit felett. Jönnek a zsandárok, 
nézik a marba járU ti levelet, és a következő pillanatban szigorú szemöldökkel összenéz­
nek, és tekintetük elárulja, hogy „meg vannak a rablók." „Hogy hívják ?“ kérdik a gyanú­
t la n  embereket: „Skoduik János és Ferencz Felső-Sz!avecsáról.“ „Ebadta gézengtuz 
hazud z.' rablóit vagytok, raboltátok az útban ökreiteket,“ s azzal összekötözik őket s 
mindkettőt a bíróság elé állítják. Hiába erősíti az öreg Skoduik, hogy én G8 év óta felső- 
szláveoai lakós vagy óz, niuzs p irdon, b. ültetik a dutyiba mind a kettőt, N nap került 
b le mígnem Fi Iső-Szlavecsa egész előIjáióságának közben közbenjárására szabadon 
bocsájtotiák az illetőket, es kiderült, hogy az egyszer a német sógor bizony kissé túl 
lőtt a tz loii.

— A  m u r a  H a to m b a  t i  I .  f o U i i  i p a r i s k o l a  iránt ia mutatkozik 
már érdeklődés. Folyó évben a rendes előadást az, ipai bi/.otteng elnöke Gás­
pár Ferenc/, piol ános tir, továbbá Fóliák Fongrácz fónanlgnbiró a Csorna Jenő 
fi/.olgabiró urak. uj/y Schulhof Mór s Skrib-c/. István urak halig ittuk meg. 
A tanulók i»kol»latogsitá<a kielégítő, mit csí kis az általános érdeklődésnek 
lehet köszönni.

— T a k a r *  I t .  I s t v á n  állami tanít í, az „Országos ni. gazdasági
egyesület*, azon kitartó, nemes, hn/.afitii buzgalmának elismert*.--, iil, nu-lyljel 
nz iskola-takarékpénztári intézmény terjesztése körül mar évek óta fárado­
zik, díszoklevelet küldőit Budapestről. ,

— A „M ura*»*om l»at-i á l l .  e l. i ié p ía i io * lá * -b a ii  a folyo tan­
évben 86 szegény tanulónak lett elengedve a tandíj s csaknem ugyanannyi 
részben tankönyv s tanszerrel ellátva.

— T e k a jo i i o s o  l e l ő s z  obderzsáni biké pregléd v-nasom járási onc 
dnéve bode : Mártius 1. pred poudnévon v-Szoboti, zadvecsara v-Márkisav- 
czi, — Mártius 2. pred poudnévon na Czankovi, zadvecsara v-Bodonezi. — 
Mártius 3. pred poudnévon v-Martyanc/.i, zadvecsara v-Szerdahelyi, —  Már­
tius 4-ga pred poudnévon v-Krizsavczi, zadvecsara v-Gornyi-Fetrouvczi, — 
Mártius 5-ga vgojdno pri Grádi, zadvecsara pri Szrétom-GyOrgyi vszigdár 
gojdno ob 9-ti, zadvecsara pa ob 1 vöroma. Opomijnamo vesznicze, ka de 
kravan bi potrojbni biké upj uajsli tan do od birovije sztráni na veski sztro- 
sek biké notri szprávleni.

— I t r j t k o  ( le lő .  Z-Mihálya ednomi tan sztoécsomi mesztancsari je 
nej dávno uvagva krava 3 zdrave ino mocsne teocze szkotila.

— Fa c so  n a  v e l l io  p r n r .* z é  esi de tak dalé delao. Titán Antal 
‘liki-Bákov-fCz bez-ács té dober vtics zse 12-tom leti, pred tem 4 lejta

])ri biroviji kastigani bio poulek tovarije, kuk v-Bikovczi pri skelniki szvo- 
jim i pajdásami je  notri pri okúi sou ino tara je  tobák vkradno pa drfijgo 
vszefelé drovnijo. Zuaj obszleguyim pa pri Juk Jánosi v-Bákovczi zgl'ábjeni 
ino pri szveklom dnévi, kak gdare je  zsnyagove kámre *'* kebla knkorcze steo 
odueszti ali da pa szó ga zgrabili — vö je  opitani bio pa je povedo tisz- 
toga, steromi je  steo odati. Tou delo je  zse prejk dáno králeszkoj biroviji 
na szoudbo.

—  T c k a jo u c K O  l e lő s z  bodoncse követa odebéranye sztran vküper 
píszanye je  zse v-c/.ejlon várraegyővi potrdjeni. Eták vu szombathely-szkon 
kráji 3047, kőszegi 25sS, sárvári 2590, kis-czelli 2470 rumi 2476, kermen- 
díni 3956, v-S/.mitgotthárdi 2128, németujvúri 2592, felső-eőri 3327, szoln-es- 
koj okroglíni 3403 vontam jeszte vküper szpiszani. Eták za keriueudinszkou 
kráji v-szobocskoj nájvecs lüsztva jeszte.

— V - p r e i i i i i io e * i io m  l e l i  Bzlednyi fri meszeczaj v-C’.ejlon vártne- 
győvi sze 271 jezero 835 frtov kvára gorsaczalo. steri kvár je sze o-l ognya 
priso. Ali velka zsaloszt je záto, da na vékse szkoron sze na uas járás szpádne.

V -C z e jlo n  v á r in c g y ő v i  solszka dec/.a v-pr<-mi íocsnom 1886. 
leti szó vkiip zpis/.ani pa sze vkiip szó bili 63 jezero 641, steri szó vc/ej- 
lon vármegyővi szanio 62 vucsitele meli, od té szpádne na nas járás 6500, 
steri szó 33 vucsitele tueli tak na té nase skolnike po ednom bi szpadnolo 
230 solarov.

— l * á l i k  o g c ii  s/.e naprei szkázao v-proszeczkoj vészi ete mejszecz 
5-toga dnéva okoulik 1 1-te vöre vnocsi, ona izsa je  bila Futsz Józsefa, stero 
szó na po/.náui gór vuzsgali — gór na liizsi je bilou szinon, 14 fulátov lag- 
vov, notri vkámri pa sz-; nyuvo z-ivletiye, stero je  sze zgorelo. C/.ejli kvár 
sze gór snezani pa zadene sze vkiip 300 frtov. Assekorerano nikaj nej bilou.

— Ik o n o k  j e  n o u r i  l e  p i j a n  e l l ö v i k .  Steroj zsalos/tnoj s/.kon-
csávauyi éti szpijsznio delo kií/,<e. SSkoudtr.k János od Gornye-S'/.lávecsa sze 
je  ete mejs/.ecz 6-toga dnéva vu szobi dokoncsao, ka vgojdno rauo 8/iuovin 
vrét kakti Gyűli ino z-Ftrenc/.on edeu pár gyünc/.ov na Hudgonszko sz*nye 
notri gnali. Vgojdno szó zse kokoulke po vészi popejvali ino te mlájsi Skoud- 
nik sze zse ni. pont szpravo zgyfinczámi, Skoudnik György je  pa escse itak 
vészi na gosztüvauyi bio, ino od tisztecz szó ga nikak n-j inogli donion
szpraviti. ücsa ino Ferencz s/.o s/.e zse nevűiili R/e csakati, ino szó zgyfin-
CZimi perti líadgonyi síi, za stero je  szledi zse tak po czejlou noucsi nej 
pri dobroj púmé ti s/.toécsi Gyűri tiidi zanyimi sou. Dojde öve po ponti pervo 
nyugvó delo je  bilou ka sze /.-ovimi szvado pri steron nyefki je  te mlájsi 
ovoga nakle vcseszno, da zse tak nej mogo sztáti, ino z-ocsou s/.ta gyüncze 
dalé gnala. Gyűri je  za ten delon po ponti ni aló szpao, ino zácso prekli-
uyati tiszte slo szó nyerni gyiinc/.e vkradnoli. Csiije tou eden, steri je tüdi
rávnok ua s/.enye sou notri odbi/.sij zsandáran v-Itadgonyo ino zácsa pra- 
viti, ka s/.ta Skoudnik Györgya po pouti dvá szpűksami gór zasztavila ino 
szó od nyegu gyüncze odeguali. nyaga szó pa zbitoga kervúvoga na ponti 
tan nihála. Na stero naprejdávanye s/.o sze zsnndárje vküper s/.pravili ino 
szó zacsnoli iszkati touvaje, —  med tem te sztári Skoudnik ino s/.in sze na

ez 8zprávijo z-gyünc/.ami vrét, nancs szí ne mis/.lijo, ka na nyih csáka, 
pridejo zsandárje pasz.ose naprej pros/.ijo, m« d steron c/.ajti dobro je pogled- 
nejo iuo po obrá/.i s/.poznajo ka bi touvaje bilij. „Kak sze zovéte?" jo pí- 
tajo , „Skoudnik János ino Ferencz od Gornye-S/Jávecs." „Touvaja szta obá 
vüva, szta po pouti gyüncze vkradnola,* v-ten je  vküper poberéjo iuo jo 
zsenejo notri biroviji. Zoubszton sze bráui te sztári Skoudnik, ka on zse 68 
lejt dugó na Gortiyc-Szlávecsi sze derzsí, — uejga pomoucsi, notri je  za- 
prejo, 8 dní je terpelo, za st*-ri c/.ajt szó je  na veske poglavára molbo yö- 
pAsztili ino sze vös/.kázalo ka zdaj ednouk bougme szó nénczi preik c/.íla sztrelili. 

F ü r e d i
körorvos testvére, folyó bó 
Fraucziska kisasszonynyal.

tá v  körmendi ügyvéd, dr. Füredi Sándor bellatinczi 
ió 20-áu tartja esküvőjét Kapronczán Bettelheim

_ A „Remény“ J czimü katlu szépirodalmi képes hetilap második évfolyamának
7-ik (február 13.) füzete következő dúsgazdag tartalommal jelent meg. „Gróf Apponyi 
Albert.0 „Deák Ferencz Óvása0 (folyt.) irta dr Yáczi János. „Az Ítélet napja (költemény)

Lácz Sándor. „Az igazi" (elbeszélés), irta Muukácsi Kálmán, (vege.) „Heti Kroniua , ur. 
huni kastól. Egyveleg. Rejtvény. Szerkesztői telephon. Ilymeii és gyászrovat. —- Kepei 
őzül inegenilitendók : „Apponyi Albert gróf , „Ivelet gyöngye*, „A zárda kedvenc/.ei , 
A padlás-szoba vendégei", és ‘„A kis fösvény0. — A „Remény0 elótizetesi a ra : Egész

ina Endródi Sándor. ,,A megbünhó ölt° (beszélj) illa Mas/.laghy l erencz. „A dió törve 
(elbeszélés), Chavotte E. után Cserlialmy II. Irén. „Emlékezés Petoh Zoltánról 

irta Hajdú Nagy Sándor „Isten hozzád. .“ (költ), irta Balog István. „A világtájdajom 
költészete és Aram János0 irta l.évav Mihály, „A villamosság ismerete Franklinig0 irta 
Rácz Sándor. „Az igazi" (elbeszélés), irta Muukácsi Kálmán, (vége.) „Heti krónika^, D r 
Kró 
közül
„A padláb o.v...̂  —  .......... ,  n . . . . . . . .  , , .
évre S fit, félévre 4 frt, negyedévre 1 frt. Az elótizetesi peuzek a kiadótulajdonos laká­
sára Budapest, IV. Ferencziek háza küldendők.

— A „Magvar I>al-AIbum« hatodik évfolyamának 4-ik füzete megielent, a kö­
vetkező rendkívüli érdekes 20 dallam tartalommal: 1. Eltemették a legszebb leányt. 2. 
Elveszett a lovam c/édrusfa erdőben. 3. Enyhülését tájdalminak csakis az remélheti. 4. 
Ereszszetek jó részvészek, 5. Esik eső az árpa-tarlóra, tí. Este későn, este későn lagj-og- 
nak a csillagok. 7. Esteledik, haza szállong a, madár. 8. Ez a kis leány de csinos. 
Édes anyáina.-szony, jön a czigányasszony. 10. Édes hazám fiai. 11. Édes-kedves bábám, 
egyetlen tubiczám. 11. Édes-kedvei babám, egyetlen tubiczám 12. E i elmennek a va­
sárra félpénzzel. 13. Én is megiszom, te is megiszod, ö is megiszsza 24. Falu végén sá­
tor áll. 15 Farsang, dudaszó, számit, vén sánta ló 1G. Fazikat drótoztassek kend asz- 
szonyoin. 17. Fáj a szivem, elszakadtam tóled. 18. F á j a szivem, majd meghasad. 1.'. I  mk, 
fiuk. hej be szeles a kedvünk. 20. Fülemile búsan dalol a lombon. -  Előfizetéseket meg 
mindig elfogad a „Magvar Dal-Album0 kiadóhivatala Győrött, és pedig 1 évre 10 tüzetre 
1 frt 8 ) kr; félévre 5 füzetre 9) kr. -  Egy-egy füzet ára 25 kr. h füzetek bérmentve 
küldetnek. ,, . . . . .  . .  , ,

Miheztartás végett. Említve volt, hogy Várady Béla előkelő fővárosi feher- 
n éra (Ikereskedő g. inhlyuknélkiili tértíingekre nyert Európa összes államaiban szabadalmat. 
E geniális találmány, mely egyszerre \éget vet az ingeknél eddig tapasztalt sok kala- 
m.'ásnak és azok tartósságát tizszeresen fokozza, mint előre látható volt egész torradal- 
nnt idézett elő a fehérnemű gyártás ter« u. Több fehériieműgyárs és kereskedő, látva azt 
a- óriási keresletet, melynek a Yárady-féle „Patent-ingek0 örvendenek, mindent elkövet. 
li"gy saját gyárt mán;, áiiak erősen csiikkent kelendőségét emelje és pedig különösen az 
álul, hogy Yárady szabadalmát, mindenféle oly modositásokkal utánozzák, ni'-lyek a czel- 
nak meg nem felelnek és Yárady találmányának előnyeit meg sem közelitik. Szükséges­
nek találjuk tehát a közönséget figyelmeztetni, hogy a Yárady-féb* szabadalmazott gom- 
lyukaknéiküli ingek egyedül és kizárólag csak nála Budapesten kaphatok és csak az az 
eredeti, mely gyári védjegyével van ellátva. E  védjegy, mely minden ingen látható, dupla 
körből áll, melyben égy' gomb nélküli ing és fölötte csillag és félhold van. A kör sze­
gélye „Várady Béla Budapesten védjegy0 köriratot tartalmaz. — Ezt tartottuk szüksé­
gesnek miheztartás végett közölni.

Szerkesztői üzenetek.
It. lt. Csáktornya. Igen sajnáljuk, hogy e lap magyar vend nyelvű, hasábosán szer­

kesztett természeténél fogva egyébként csinos versének helyet nem adhatunk.
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A muraszombati kir. járásbíróság inibt telekkönyvi hiitosiíi* közhírré 
teszi, hogy a niagy. kir. állam-kincstár végrehajtatóuak S/.niodits Mihály, 
Szmodíts József és 0*xkó István végrehajtást szenvedők elleni 81 frt .'50 kr. 
töke követelés és járulékai iráiiii végrehajtási ügyében a szombathelyi kir. 
törvényszék, a muraszombati kir. járásbíróság terül.-tón lévő Pertócsa község 
határában fekvő, a pertócsai 20. számú tjkvben foglalt A. I. 2. 3 . 5. 7 — 20. , 
22 . sor. 15. ház számú telki birtokból nevezett végrehajtást szenvedetteket 
illető részre, az árverést 1287 írtban ezennel megállapított kikiáltási ár­
ban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az I.SH 7. é v i  m á r -  
ez,i tis  l ió  ií-1. napjának délelőtti 10 órakor Pertócsa községben a község- 
biró házánál megtartandó nyilvános árveréstn a megállapított kikiáltási áron 
alól is, eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-at ; 
vagyis 128 frt 70 krt. készpénzben, vagy az 1881. évi G(). t. ez. 42. § ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november 1-éu 3333. szám 
alatt kelt igaz8ágügymiuiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy a bánatpénznek a bíróságnál 
történt előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni l

Kelt Muraszombatban, a kir. járásbíróság telekkvi hatóságánál l88(i. 
évi november hó l l - ik  napján. AGUST1CH PONGKÁCZ, kir. járásbiró.

83M,8C- Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. jbiróság mint tkkvi hatóság közhírré tesz:, hogy 

Kolossá Sándorué szül. Nemcsics Terézia végrebajtatónak Fartély Mátyás 
úgyis mint kiskorú gyermekei Fartély Kata, Éva, István, Adám, Juliánná 
és Gergely t. és t. szerinti gyáiuatyja végrehajtást szenvedd elleni 120 frt 
3 kr. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a szombathelyi kir. 
törvényszék (a muraszombati kir. jbiróság) területén levő Bokincs község 
határában fekvő, a bök rá esi 1. számú tjkvben foglalt A I. 1 — 18 sor 5. 
házsz. 4 . telekből f« Unevezett végrehajtást szenvedetteket együttesen illető j 
1000 írtra becsült *%,. rész ingatlanra az árverést 1900 írtban ezennel meg- | 
állapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatta- | 
nők az 1HÍ47. é v i  f e h r u á r  h ó  íi& . napjának délelőtti 10 őrakar Bokrács 1 
községben a községbiró házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállu- ■ 
pitott kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának l0 #»-át vagyis j 
lí)9  irtot készpénzben, vagy az 1881. G0. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. az. alatt kelt igaz- 
ságügymiuiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvndékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez leteuni, avagy az 1881. 60. t. ez. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elu dyezéséről kiállított szabályszerű elis­
mervényt átszolgáltatni.

Muraszombatban, a kir. jbiróság miut. tkkvi hatóságnál 1886. évi ok­
tóber 26-áu. AGUSTICH PONGKÁCZ, kir. járásbiró.

aaas.ese. -ta. Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbíróság miut telekkönyvi hatóság közhírré j 

teszi, hogy Fiiszár Judit férj. Bánti Miklósáé végrehajtatnunk Leposa Ádám 
mint kiskora Kozicz Katalin, Zsuzsa és József ügygondnoka végrehajtást 
szenvedő elleni 500 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé­
ben a szombat helyi kir. törvényszék (a muraszombati kir. járásbíróság) te­
rületén levő Vescsicza község határában fekvő a vescsiczai 30. szánni tjkv­
ben foglalt A. I. 4G. 61. 155. bsz. szánni 18. házszámu ingatlanokból Kozicz 
Józsefet illető *s rész 121 frt. a 91. szánni tikvben foglalt A. f  118. lisz. 
iz iiiu  ingatlanból ugyan azt illető '§ részre 21 frt, a 102. szánni tjkvben 
foglalt A. J. 327. 351. 420. bsz. szánni illetve innét a 145. szánni tjkvbe 
átjegyzett A. I. 319. bsz. szánni ingatlanból az illető 1 j részre 79 frt, a 
103. száuiu tjkvben foglalt A. f  82. hsz. szánni ingatlanból ugyan őt illető 
'» részre 26 irt, a 164. számú tjkvben foglalt A. f  284. hsz. számú ingat­
lanból ugyan őt illető 11 részre 72 frt, a 109. szánni tjkvben foglalt 
A. 1. 186. 191. bsz. szánni ingatlanokból azt illető '*  részre 30 frt, végre 
a 122. szánni tjkvben foglalt A. I. 361. hsz. számú ingatlanból szinte Kozicz 
Józsefet illető V* részre 12 frt kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fen — 
nebb megjelölt ingatlanok az I 8 .S 7 .  é l i  i iiá rc / .iim  l-*»ö n a p j á n  dél- j 
előtt 10 órakor Vescsicza községben a községbiró hazánál megtartandó ár- | 
verésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10% -át j 
vagyis 12 frt 10 kr. 2 frt 40 kr. 7 frt 90 kr. 2 frt 60 kr. 7 frt 20 kr.
3 frt és 1 frt 20 k it készpénzben vagy az 1881. évi 60. t. ez. 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november hő 1-éu 3333. szánt 
a la tt kelt Igazsagügymiuiszteri rendelet 8. §-ában jelö lt óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy a bánatpénznek a bíróságnál 
történt előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Muraszombatban, a kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságnál 
1886. évi október 29-én. AGUSTICH PONGKÁCZ, kir. jbirő.

3782 86. Árverési hirdetmény.
A m. kir. államkincstár végrehajtatnak Kcrc«inár Ferencz panauúczi 

lakós végrehajtást szenvedett elleni végrehajtási ügyében a kérelem kövi t- 
keztében a végrehajtási árverés 72 frt 2 kr. adó, 17 frt 52 kr. késedelmi 
kamat, 7 frt 72 kr. községi pótlék, 1 frt 41 kr. behajtási illeték, 10 frt 91 
kr. már megállapított, valamint jelenlegi 6 frt. 60 kr. és a még felmerülendő 
költségeknek kielégítése végett az 1881. évi 60. t. ez. 144. §-a alapján és a 
146. §-a értelmében a szombathelyi kir. törvényszék (a muraszombati kir. 
járásbíróság) területén lévő Pananócz községben fekvő, a pauanőczi 11. szánni 
tjkvben foglalt A. 1. 2 — 0 8 — 14 sor 21. házsz. 1» telek ugyan onnét az 58. 
szánni tjkvben átjegyzett s fenti telek alkatrészét képező A. 1. 68. hsz. 
szánni ingatlanból végrehajtást szenvedett Kercsmár Ferencz birtokutődai j 
Veszján Keresztély és neje Kercsmár Fraucziska, úgy Ilári Ádainot illető 1« 1 
részre a csatolt adőbizonyitváiiy alapján 252 frt k i k i á l t á s i  árban, 
mégis a pauanőczi 11. szánni tjkvben A. f  alatt foglalt 60. hsz. szánni 12 i 
írtra becsült, a 62. hsz. szánni 7 forintra becsült, 76. hsz. számú 177 to- I 
rintra becsült, 141. hsz. számú 37 fiira becsült, 535. hsz. szánni 17 írtra be- i 
csiilt, 410. hsz. szánni 10 írtra becsült, 434. hsz. szánni 32 frlra becsült, 
453. hsz. szánni 4 írtra becsült, 464. bsz. száma 16 írtra becsült, 472. hsz. 
szánni 6 írtra becsült. 508. hsz. számú 23 írtra becsült ingatlanokból Veszján 1 
Keresztély és neje Kercsmár Francziskát végrehajtást szenvedett Kercsmár 
Ferencz után illető '*  részre a fenti becs miut ezennel megállapított kiki­
áltási árban elrendeltetik.

Az árverés megtartására batáridőül 1M S7. I v i  m á r t  i un hó 4 -én  dél­
előtti 10 órája Pananócz községben a községbiró házához tűzetik ki.

Árverezni szándékozók mrf óznak nz. ingatlanok becsárának ltTn-át 
készpénzben, vagy 1881. évi 6 1. t. ez. 42 g -i érhd U‘d»*u jelzett értékpa­
pírban a kiküldött kezéhez letenni, mvmív nz i8 s l .  évi Go. t ez. 170. §-a 
élteimében a bánatpénz a bró 'ágeal e.öleges •■! h * • I y i-x-* - * • :ii 1 kiállított, szo­
bai y y. lii elismervényt szolgáltassák át.

Növő köt*-|es a vét<-Iárt három ‘■gy,*ulő részletben, és pedig az elsőt az 
árverés napjáloi számitandií 2 hónap alatt, a másodikat iigv.ni :-z»n naptól 
számítandó 4 hónap alatt, n harmadikat ugvan azon naptól sz.ámit.audő 6 
hónap alatt minden egyes vételári részlet után az árverés napjától számí­
tandó 6" o kamatokkal együtt a muraszombati kir. adóhivatal mint bírói le­
téti pénztárnál lefizetni.

A bánatpénz nz utolsó részletbe fog beszámíttatni.
Az ezen árverési hirdetmény kihocsájt.ásóval megállapított, árverési fel­

tételek ezen kir. járásbíróság miut telekkönyvi hatóságnál Muraszombatban 
és Pananócz község elöljáróságánál tekinthetők m g, tekintve hogy a kiki­
áltási ár 300 ti tót meghalad, ezen árverési hirdetmény törvénv*zerfl kivo­
nata a „Muraszombat és vidéké* czimii h- lyi lapban leendő közzé tétel vé­
gett végrehajtató ügyvédjének kiadatni rendeltetik, a ki utnsittatik. hogy sí 
közzétételt igazoló lappéldányt az árvei és foganatosítását, megelőző 8 nap- 
pal alulírott kir. telekkvi hatóságnál annyival inkább beterjessze, minthogy 
ellenkező esetben az árverés megtartatni nem fog.

Iveit Muraszombatéi!), a kir. járásbíróság mint. 6  b-kkvi hatóságnál 
1886. évi deczember hó 6-én. AGU8TICH PONGKÁCZ, kir. jbirő.

26° 1887. sz.m. Póthjrdetmény.
A muraszombati kir. (áráshiróság inint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, miszerint a ni. kir. állnnkiiicstar végrehajtatöiiak Kerc-tnár Ferencz 
pauanőczi lakóg végrehajtást szenvedő elleni 72 Irt 2 kr. s járulékai iránti végre­
hajtási ügyiben 3782 86. szám alatt kibocsáti ti árverési liirdetmény a pa- 
uuiiőczi 11. tjkvben foglalt A. I. 2 — 6 8 — 14 sor és 21. házszánm 41 s telek 
Ulfy á f  1— 11 sor és 21. ház87.ámti nemesi birtokból, valanrut az 58. tjkv­
ben átjegyzett 68. hsz. számú ingatlanból végrehajtást szenvedő v -tel utján 
jogutódját Veszján Keresztély és nejét Kercsmár Fruncziskat illetve Ilári 
Adámot illető 1« részre 252 irt kikiáltási áib.iu Paiiauucz község bírójának 
házához 1 8 8 7 .  é v i  m fircaiiiw  liá  4 - i i i  n a p jfu ia ii  i lé l e l ő t t i  IO  
ó r á j á r a  kitűzött árverés az 1881. évi 60. t ez. Iü7. §-a alapján Kercsmár 
István pauanőczi lakos végrehajtató érdekében is 80 frt tőkekövetelés és 
járulékai kielégítése végett meg fog tartatni.

Kelt Muraszombatban, a kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságnál 
1887. évi január hó 23-án. KOVÁCS KÁROLY, kir. aljbiró.

Izlct-iiiegnyiíás.
Van szerencsém a n é. közönséget tisztelettel értesíteni, h.ig\ Tat kér esz túron, sa­

já t  házainbau

vejnycs-kcrcikcáctii
nyitottam. Midőn bátor vagyok a t közönségnek ez üzletemet szolgálatommal együtt a 
legtiszteletteljesebhen ajáu'ani, egyszersmind biztosítom, hogy legtöbb törekvésein oda 
lesz irányozva, gyors szolgálat és felette ok só álak által megelégedését kiérdemelhetni.

A miért is becses bizodalmáért esedezem.

Mám szrecso naznánye dati, ka vu Krizsavczi, szám szvojoj hizsi

(Iroiuncrije
szem odpro. Szloboscsino szi zeniem, éti mojo baoto z-nájhougsem postenyoin na znányc 
dati, z-tisztim zagvflsenyom, ka moja nájvéksa szkerb na t<mi bode, z postenim vöszlil- 
zsejuyoin ino nájfalejso czejno post. priátelom zadovolnoszt dopneszti.

l ’roszim, ka eto mojo baoto uaj na pomoucs zemejo i z postenyoin osztanom

M A L A C S I C S  JÁ N O S ,
(183. 2—3.) drouvnenje irgovník.

\\ i r ti c t seb é is y.
O m éltósága Gróf B atth yán y Zsigmondi ur m egbízásá­

ból vagyok bátor a n é. közönség becses tudom ására hozni, m iszerint 
a csernelóczi gőzmalomnál s a já t  gyártm ányú liszt nem iteket 
ezután minden szombaton eladni és becserélni Jb  juh . a lehetőségig 
csak m a l m i  á r t  szám ítva. T o v áb b i tisz te ié n é l tudom ásra hozom, 
m iszerin t Dleixner Mátyás vaskereskedő ur. mint bizom ányo­
sunknál M uraszom batban az általunk g y á rto tt liszt és korpa-neműek 
szintén  malmi árban folyton kaphatók.

C s e r n e l ó c z ,  1 8 8 7 . évi február 17-én.

G ró f Batthyány Zsiymond ur o mlfya megbí­
zásából :

S U B Á N Y I ZSIGMÖND,
göznmlmi fihnolu úr.

■ót, ok'su.i. l antosán ín 
l«‘lkii- inuretnteB. 

Tölil. i li-inorö-lcvól.

ju t mindazok részére, kik gyarmat-áruin k a c se m eg é k et stl>. nálnuk rendeli meg. 
Egyetlen kísérlet elég tanúságot nynjt áruink kitűnőségéről, mi mellett mi sem 
koezkáztntik, miután a nem tetsző árukat rimáén elleiiszólá? nélkül bármi más­
sal átrseréljiik, avagy a pénzt visszaadjuk. Sem létezik ennél a lelkiismeretesség 
nagyobb bizonyítéka. — LKttl'JAllli! Kávé-alkatrész, melyből 4 deka elegendő 5 
klg. kávéhoz, ingyen csatoltatik minden kűvé-szállitmányhoz, ez az olcsóbb kávénak 

is a legkeliemesb zamatot adja.
5 kg. afrikai niocea . . . csak frt— 8 doboz lazacz, legfin. fontja csak frt 4.15
5 kg. gyöngy .. erős, szap. „ „ 5 10 2 kg gyengén sóz. eaviár, uj „ „ 4.05
5 kg. cuba. legf , zöld, erős „ „ 5.20 4 liter l-a jainaini rum ■ . „ „ 4.—
;> kg. arany java, ig. aromat. n „ (i.20 i 4 liter légiin, őr. pale-eognac „ „
■> kg. gyöngvkávé, zöld, ig. fin. „ „ (!.(>'» . 5 kg. finom Matjes beringok „ n 2.55
5 kg. arab mo:-<-a, tüzes, nem. „ „ ti.80 : 4 kg. zsíros keringek, tinóm
Thpa 11 6'guióbbi termésből 
l  i i c a  csinosan csomagolva

körülbelül 40 db . . . .  „ „ 1.70
5 kg. aluinszeletek . . „ n 1.05

1 kg. t 'o n g o ..........................„
1 kg. K oncboug.................... „

t> 2.50 : 
» 3.50 j Kisz halak líSÍSSÍÍt: ;

1.45
2.40

5 kg. linóm rizs, gyors. főzb. „ „ 115 j .Száraz tőkehalak, kies. 4 , kg „ 2.45
■» kg. orosz korona Sardina, „ „ nagyok n „ „ 2.80

bői d ó b a n .......................... ..... » 1.70 Tőkehalak, a legnagyb. „ „ „ » 3.05
> kg. párzott bering .
’ kg. I-a párzott nngolna vast. „

Minden portóméntesen, a csomagolást be­
leértve, minden utóköltség nélkül szállittatik

Teljes, több száz gyarmatáruról szóló árjegyzékek ingyen és pást ad i j  mentesen 
küldetnek meg. (157. 24-17)

StUckrath &  Co. Hamburger Waaren-Versandt, Hamburg.

Nyomatott Urdubaum Márk könyvnyomdájában Muraszombatban.


	08


